Cat Cartoons: Episode 125: Conversation...

-1 : |
Jina lne
. ) Learn and Love the Thai Language

$3na1w lne: Cat Cartoons...

\JaL6n 9 Saawas: 35nae ne
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUSIENE: DU NTIN — AN
pdo ban-yaai: dton - gam - gam
Narrator: Episode - ‘Gam’ - ‘Gam’.

Wudn: i Wadle 9 Su axlsvian 9 aguadivih Walla 9 (anndu) Su 188 waudh
Uailies Lifichilauansituaniule aauaausasu(adu)iiuns da 88 Talue §u
gao dtaem: héum - fat-fit fat-fit - heum - a-rai hdm hdm - yoo taew née
naa - fat-fit fat-fit (dom glin) eum - die - jer laew - bplaa too née ayng -
mai mee faa bpit sa-daeng waa maew gin dai - kop kun na kraap (krap) jao
naai Ui Ui - oh yoh - jep

Kao Taem: Hmm. Sniff, sniff. Hmm, what’s smelling so good around here?
Hmm. Aha! Found it! Why, it’s a mackerel! It’s not covered by a food cover
so it looks like a cat is allowed to eat it. Thanks, chief! Ouch! Ouch! Oww!
That hurts!

dana: Wuen smeUanlufumsa(vie) sz (fidy) Anaed(12n) ldauls szaan
TN wsaasa ldiuauieInsa(wsa) ﬂﬁm'\uﬁ’utﬁuﬁ’ﬂ(lwu) AUANAIAILAEY
si sawat: gao dtaem - ja ao bplaa bpai gin rér (réu) nia (née a) pée gobi kao
(kao) sai jaan wai - ja kluk hai plak rao - ter ja ao bpai gin kon dieow rdr
(réu) gam dtaam tan hén mai (mai) jaan dtok long hua loie



Si Sawat: Kao Taem! You were going to take the fish away to eat it, weren’t
you?! Pee Goi put it on a plate because he’s going to mix it (with rice) for
us to eat. You were going to have it all to yourself, weren’t you?! See?
What goes around comes around: the plate fell on your head.

iudn: T8 A1 9 uu 9 aglss: laiwiudisaaas

gao dtaem: 6i - gam gam - bae bae - a-rai a - mai hén réo réuang loie

Kao Taem: Sheesh! What’s with all this ‘Gam gam’, ‘Bae bae’? | have no idea
what you’re talking about.

danna: 1% A 9 wu 9 ndaiu(agnin) nssu ﬁﬁv’uwumﬁﬂu A ln 5 viu & 81 nane
§9 Mansvindidena Wavinlidnaaslasunaiilif wadvindflanad

si sawat: mai chai - gam 9gam - bae bae - yang nan (yaang nan) gam tée
chan poot kian - gor gai - ror - han - mor maa - maai téung - gaan gra-
tam tée song pdn - méua tam mai dee gor dténg dai rap pon tée mai dee -
dtae taa tam dee gor dai pdn dee

Si Sawat: It’s not ‘Gam gam’, ‘Bae bae’ in that sense. The ‘Gam’ that I'm
talking about is written ‘Gor gai, ror han, mor maa’, meaning ‘one’s actions
or behavior will eventually have consequences for one’. When you do
something bad, then bad things will happen to you. But if you do something
good, then good things will happen to you.

Jussene: @10 nesw dau n ld 5 W 8 vuned nenssrinfidesa TWenaiivin dau
i @au n la d@sza7 nunede mmsf’iqaﬁ'sﬁwummé’qﬁa

poo ban-yaai: kam waa - gam - kian - gor gai - ror - han - mor maa -
maai téung - gaan gra-tam tée song pon hai dtaam tée tam - suan - gam -
kian - gor gai - sa am - maai téung - aa-gaan tée ngor niw tang mot jot
dng meu

Narrator: The word ‘Gam’, written ‘Gor gai, ror han, mor maa’, means ‘what
goes around comes around’ whereas ‘Gam’, written “Gor gai, sara am’,
means the state where your fingers are curled, and the finger tips are
clenched into your palm.



RNINIENAD: wawunu Tnauzasuuy (ASu)
maew tang saam dtua: laew pop gan mai na (krap)
All Three Cats: See you again next time!

LHENLAN ) SBAWaN: 33nAE Ing
siang dek deék réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-125-learn-and-love-the-thai-language/

Sean Harley

‘ 1 Just anordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Often caught lurking at

Speak Read Write Thai (blog, Faceboaok, and twitter).
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